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Auf jeder Seite, auf der Sie das AR 
City Logo sehen, können Sie die 
erweiterte Wirklichkeit erleben.

Bu logoyu gördüğünüz her sayfada
AR City artırılmış gerçeklik teknolo-
jisi keyfini yaşayabilirsiniz.

AR City App präsentiert die Technologie der erweiterten Wirklichkeit (augmented reality). Erleben Sie 
Lieblingsmarken und -produkte in einem neuen und faszinierenden Format. Durch Augmented Reality lassen 
sich nicht nur atemberaubende Nutzererlebnisse schaffen, sondern auch nützliche Informationen zu Ihrer 
Marke oder Ihrem Produkt anrufen.

Neugierig geworden? Dann laden Sie jetzt die AR City App herunter und scannen Sie die jeweilige Seite hier
im Eurogida Kochmagazin, auf der Sie das AR City Logo sehen. Die erweiterte Wirklichkeit wird Sie begeistern!

AR City App bu yeni teknolojiyle size sevdiğiniz ürün ve şirketleri bambaşka ve büyüleyici bir şekilde sunuyor.
Artırılmış Gerçeklik (Augmented Reality) çarpıcı kullanıcı deneyimleri yaratmakla kalmaz aynı zamanda en 
sevdiğiniz marka ve ürünlerle ilgili bilmek isteyebileceğiniz tüm detayları size aktarır. 

Meraklandınız mı? App Store ya da Play Store�dan hemen uygulamayı indirin ve dergide AR City logosu 
gördüğünüz sayfaları mobil cihazınızla tarayıp bu yeni teknolojinin keyfini çıkarmaya başlayın.
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Tiergarten
Turmstraße 43, 10551 Berlin

Wilmersdorf
Bundesallee 180, 10717 Berlin

Neukölln 1
Karl-Marx-Str. 225, 12055 Berlin 

Wedding 1
Müllerstr. 32A-33, 13353 Berlin

Wedding 2
Badstr. 9, 13357 Berlin 

Spandau
Breitestr. 37, 13597 Berlin

Schöneberg
Potsdamerstr. 152, 10783 Berlin

Steglitz
Albrechtstr. 19, 12167 Berlin 

Kreuzberg
Wrangelstr. 85, 10997 Berlin

Tempelhof
Tempelhofer Damm 2, 12101 Berlin 

Reinickendorf
Wilhelmsruher Damm 129, 13439 Berlin

Charlottenburg
Wilmersdorfer Str. 46, 10627 Berlin

Neukölln 2
Hermannstraße 218, 12049 Berlin

FILALE REINICKENDORF
Unsere Filiale am Wilhelmsruher Damm in Reinickendorf ist über 300 m² 
groß. Dort finden die Kunden, wie in unseren anderen Filialen, frische, 
ausgewählte und mediterrane Produkte.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

ReInIckendorf ŞUBESİ
Reinickendorf, Wilhelmsruher Damm`da yer alan şubemiz 300m²’den daha 
fazla alana sahiptir. Bu şubemizde müşterilerimize diğer şubelerimizde 
olduğu gibi taze ve seçkin Akdeniz ürünlerini sunuyoruz.

Ziyaretinizden memnun olacağız!

Montag – Freitag / Samstags:
Pazartesi - Cuma / Cumartesi:

Tel: 030 / 46 79 55 79

Wilhelmsruher Damm 129,
13439 Berlin

FOLGE UNS AUF FACEBOOK
Bizi FACEBOOK’tan takip edin.

08.00 - 20.00
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WALDERWALDER
und Seen

Bolu, in der westlichen Schwarzmeerregion der Türkei, 
ist zwei Stunden von Ankara und Istanbul entfernt, 
wurde inmitten der Natur gegründet und ist eine der 
schönsten Städte der Türkei. Die Stadt beherbergt alle 
möglichen Grüntöne in sich und hat es trotz ihrer Lage 
als Kreuzung zwischen Istanbul und Ankara geschafft, 
ihre Schönheit zu bewahren. Die atemberaubenden Seen, 
Naturparks, Wälder und sein historischer Charakter 
machen Bolu zu jeder Jahreszeit zu einem perfekten Ort 
für Besucher. Bolu ist für seine Naturwunder wie dem 
Abant See, Gölcük, Yedigöller und Karagöl, seinem 
wichtigen Skizentrum seit vielen Generationen bekannt. 
Auch die türkischen Volkslieder, in denen sein Name 
vorkommt, und die zahlreichen berühmteN Köchen, die es 
selbst in die Palastküche geschafft haben, tragen zu 
seiner Bekanntheit bei. 

Türkİye’nİn Batı Karadenİz Bölgesİ’nde yer alan; 
Ankara ve İstanbul’a İkİ saat mesafede bulunan Bolu, 
doğal bİr zemİne kurulmuş olup Türkİye’nİn en güzel 
şehİrlerİnden bİrİdİr. Yeşİlİn her tonunu bulunduran 
şehİr, konumu İtİbarİyle İstanbul ve Ankara’nın kesİşme 
noktasında bulunmasına rağmen doğallığını her daİm 
korumayı başarabİlmİştİr. Muhteşem göllerİ, tabİat 
parkları, ormanları ve geçmİşten günümüze sunduğu 
bİrçok tarİhİ dokuyla Bolu, tüm yıl boyunca bİrçok 
zİyaretçİye ev sahİplİğİ yapar. Sınırları İçİnde bulunan 
Abant, Gölcük, Yedİgöller, Karagöl gİbİ doğa 
harİkalarıyla; önemlİ kayak merkezlerİyle, üzerİne 
söylenen türkülerle, padİşah mutfaklarına kadar 
ünlerİ yayılan Mengen aşçılarıyla Bolu, adını 
nesİllerdİr duyurmuştur. 

Yedigöller Nationalpark 
Yedigöller Milli Parkı
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Suleiman Pascha Moschee
Süleyman Paşa Camii

Yedigöller Nationalpark 
Yedigöller Milli Parkı

Yıldırım Bayezid Hamam
Yıldırım Bayezid Hamamı

GÖLCÜK SEE UND NATURPARK 
Der auf einer Höhe von 1217 Meter gelegene Gölcük See und der Naturpark 
im Stadtzentrum von Bolu bietet eine einzigartige Aussicht auf die schöne 
Natur. Als einer der der schönsten Plätze der Stadt ist er so 
atemberaubend, dass Besucher gern mehr als nur einmal hierher kommen.

GÖLCÜK GÖLÜ VE TABİAT PARKI
Bolu’nun merkezinde, 1217 metre yükseklikte bulunan Gölcük Gölü ve 
Tabiat Parkı, bir kere ziyaret edenlerin tekrar tekrar gelmek istedikleri, 
eşsiz doğa manzarasıyla Bolu’nun en güzel yerlerinden biridir.

ABANT SEE UND NATURPARK 
Der Abant See am Fuße des Abant Berges ist ein natürlicher See und ein 
weiteres touristisches Zentrum der Stadt. Der See ist 18 km vom Bezirk 
Mudanya entfernt und seine Umgebung ist von hunderten endemischen 
Pflanzen bedeckt. Die einzigartige Aussicht zieht nicht nur Fotografen an 
der See, er ist auch ideal für Aktivitäten wie Angeln, Rafting, Trekking und 
Gleitschirmfliegen. 

ABANT GÖLÜ VE TABİAT PARKI 
Abant Dağları’nın eteklerinde bulunan ve doğal bir göl olan Abant Gölü, 
şehrin bir diğer turistik noktasıdır. Mudanya ilçesine 18 km mesafede 
bulunan Abant Gölü çevresinde yüzlerce çeşit endemik bitki örtüsüyle 
kaplı alanlar bulunmaktadır. Eşsiz manzaraya sahip göl, fotoğrafçıların 
uğrak yeri olmasının yanı sıra balık avı, rafting, trekking, yamaç paraşütü, 
off-road gibi alternatif aktiviteler de sunmaktadır. 

YEDİGÖLLER NATIONALPARK 
Der Yedigöller Nationalpark, 42 km entfernt vom Stadtzentrum, ist eines 
der besten Gebiete für den Naturtourismus. Im Park, der unter 
Naturschutz steht und sieben grandiose Seen beherbergt, kann man 
Campen, Picknicks machen und auf Naturwanderungen gehen.

YEDİGÖLLER MİLLİ PARKI
Merkeze 42 km mesafede bulunan Yedigöller Milli Parkı, doğa turizmi için 
tercih edilebilecek en iyi yerlerden biridir. Koruma altında tutulan ve içinde 
yedi adet muazzam göl barındıran parkta; kamp ve piknik yapmak, doğa 
yürüyüşlerine çıkmak mümkün.

KARTALKAYA SKIZENTRUM 
Das 1850-2200 Meter hohe Kartalkaya Skizentrum auf den Köroğlu Bergen 
wurde in den letzten Jahren zu einem wichtigen Ort für den 
Wintertourismus. Die modernen Anlagen, guten Pisten und der 
umliegende Kiefernwald machen das Gebiet zu einem idealen Ort für den 
Winterurlaub. Im Skizentrum befinden sich 3 Hotels und insgesamt 30 
kleinere und größere Pisten mit einer Gesamtlänge von 30 km. 

KARTALKAYA KAYAK MERKEZİ
Köroğlu Dağları üzerinde, 1850-2200 metre yükseklikte bulunan 
Kartalkaya Kayak Merkezi, son yıllarda kış turizmi açısından daha da 
önemli bir konuma gelmiştir. Modern tesisleri, uygun pistleri ve 
çevresindeki çam ormanlarının da varlığıyla, kış turizmi için tercih 
edilebilecek en uygun yerlerdendir. Kayak merkezinde 3 adet otel 
bulunurken, irili ufaklı toplam 30 kadar pistin uzunluğu da 30 km kadardır. 

ESENTEPE SKIZENTRUM 
Neben dem Kartalkaya Skizentrum ist auch das Esentepe Skizentrum im 
Bezirk Gerede eine gute Alternative für den Winterurlaub. Der Vorzug 
dieses Skizentrums ist die einfache Anfahrt, da es sehr nah an der 
Hauptstraße liegt, was bei vielen Skigebieten nicht der Fall ist.

ESENTEPE KAYAK MERKEZİ
Kartalkaya Kayak Merkezi dışında Bolu’nun Gerede ilçesindeki Esentepe 
Kayak Merkezi de kış tatili için farklı bir alternatif. Kayak merkezinin en 
önemli özelliği ise, genellikle ulaşımı zor olan kayak merkezlerine göre, 
dünyadaki ana yola en yakın olan kayak merkezi olmasıdır.

BOLU MUSEUM 
Neben den Naturschönheiten ist Bolu auch eine historische Stadt, die einst 
das Zuhause der Hethiter, Alexander des Großen, Perser und Osmanen 
war. Im Bolu Museum im Erdgeschoss des Bolu Kulturzentrums werden 
2935 archäologische, 1682 ethnographische und 11364 Münzen, also 
insgesamt 15981 Werke und Funde ausgestellt.

BOLU MÜZESİ
Doğal güzelliklerinin yanında; Hititleri, Büyük İskenderi, Persleri, Osmanlı 
Devletini ağırlayan Bolu, aynı zamanda tarihle iç içe bir kenttir. Bolu Kültür 
Merkezi binasının giriş katında yer alan Bolu Müzesi’nde; 2935 adet 
arkeolojik, 1682 adet etnografik ve 11364 adet de sikke olmak üzere toplam 
15981 adet eser bulunmaktadır.

SIEGESTURM 
Der Siegesturm in Göynük ist eines der Wahrzeichen von Bolu. Der Turm, 
der sich seit der Zeit der Republik in der Stadt befindet, fällt vor allem 
wegen seiner Architektur auf. 

ZAFER KULESİ
Göynük’te bulunan Zafer Kulesi, Bolu’nun simgelerinden sayılmaktadır. 
Cumhuriyet döneminden beri kentte bulunan kule, mimarisi ile dikkat 
çekmektedir. 

GÖYNÜK UND MUDURNU VILLEN 
Bolu, das sich auf der historischen Seidenstraße befindet, ist aufgrund 
seiner Lage und Geschichte eine historische Stätte. Villen aus dem 
19. Jahrhundert in den Bezirken Göynük und Mudurnu sind beeindruckende 
Beispiele der osmanischen Architektur und wurden mit adäquaten 
Restaurationen wieder hergestellt. 

GÖYNÜK VE MUDURNU KONAKLARI
Tarihi İpek Yolu üzerinde yer alan Bolu, konumu itibariyle korunmuş bir 
şekilde varlığını sürdürdüğü için neredeyse tüm kent bir sit alanıdır. 
Göynük ve Mudurnu ilçelerinde bulunan ve 19.yy Osmanlı Mimarisini 
yansıtan çok sayıda korunmuş konak, uygun restorasyonlarla göz alıcı 
hale getirilmiştir. 

Neben natürlichen Schönheiten können Geschichtsliebhaber in Bolu 
ebenfalls Moscheen, Grabmäler, Kirchen, Karawansereien und türkische 
Hamams zu jeder Jahreszeit besuchen. Für alle, die ein wenig dem Lärm 
und Chaos der Stadt entfliehen möchten, bietet Bolu einen friedlichen und 
ruhigen Urlaub inmitten der Natur und Geschichte.

Doğal güzelliklerinin yanında; camileri, türbeleri, kiliseleri, hanları ve 
hamamlarıyla tarih severlerin de ilgisini çeken Bolu’ya yılın her döneminde 
kolayca ulaşmak mümkündür. Şehrin gürültüsü ve kargaşasından 
uzaklaşmak isteyenler için doğa ve tarihle iç içe, sakin ve huzurlu bir tatil 
imkanı sunmaktadır. 

6



Suleiman Pascha Moschee
Süleyman Paşa Camii

Yedigöller Nationalpark 
Yedigöller Milli Parkı

Yıldırım Bayezid Hamam
Yıldırım Bayezid Hamamı

GÖLCÜK SEE UND NATURPARK 
Der auf einer Höhe von 1217 Meter gelegene Gölcük See und der Naturpark 
im Stadtzentrum von Bolu bietet eine einzigartige Aussicht auf die schöne 
Natur. Als einer der der schönsten Plätze der Stadt ist er so 
atemberaubend, dass Besucher gern mehr als nur einmal hierher kommen.

GÖLCÜK GÖLÜ VE TABİAT PARKI
Bolu’nun merkezinde, 1217 metre yükseklikte bulunan Gölcük Gölü ve 
Tabiat Parkı, bir kere ziyaret edenlerin tekrar tekrar gelmek istedikleri, 
eşsiz doğa manzarasıyla Bolu’nun en güzel yerlerinden biridir.

ABANT SEE UND NATURPARK 
Der Abant See am Fuße des Abant Berges ist ein natürlicher See und ein 
weiteres touristisches Zentrum der Stadt. Der See ist 18 km vom Bezirk 
Mudanya entfernt und seine Umgebung ist von hunderten endemischen 
Pflanzen bedeckt. Die einzigartige Aussicht zieht nicht nur Fotografen an 
der See, er ist auch ideal für Aktivitäten wie Angeln, Rafting, Trekking und 
Gleitschirmfliegen. 

ABANT GÖLÜ VE TABİAT PARKI 
Abant Dağları’nın eteklerinde bulunan ve doğal bir göl olan Abant Gölü, 
şehrin bir diğer turistik noktasıdır. Mudanya ilçesine 18 km mesafede 
bulunan Abant Gölü çevresinde yüzlerce çeşit endemik bitki örtüsüyle 
kaplı alanlar bulunmaktadır. Eşsiz manzaraya sahip göl, fotoğrafçıların 
uğrak yeri olmasının yanı sıra balık avı, rafting, trekking, yamaç paraşütü, 
off-road gibi alternatif aktiviteler de sunmaktadır. 

YEDİGÖLLER NATIONALPARK 
Der Yedigöller Nationalpark, 42 km entfernt vom Stadtzentrum, ist eines 
der besten Gebiete für den Naturtourismus. Im Park, der unter 
Naturschutz steht und sieben grandiose Seen beherbergt, kann man 
Campen, Picknicks machen und auf Naturwanderungen gehen.

YEDİGÖLLER MİLLİ PARKI
Merkeze 42 km mesafede bulunan Yedigöller Milli Parkı, doğa turizmi için 
tercih edilebilecek en iyi yerlerden biridir. Koruma altında tutulan ve içinde 
yedi adet muazzam göl barındıran parkta; kamp ve piknik yapmak, doğa 
yürüyüşlerine çıkmak mümkün.

KARTALKAYA SKIZENTRUM 
Das 1850-2200 Meter hohe Kartalkaya Skizentrum auf den Köroğlu Bergen 
wurde in den letzten Jahren zu einem wichtigen Ort für den 
Wintertourismus. Die modernen Anlagen, guten Pisten und der 
umliegende Kiefernwald machen das Gebiet zu einem idealen Ort für den 
Winterurlaub. Im Skizentrum befinden sich 3 Hotels und insgesamt 30 
kleinere und größere Pisten mit einer Gesamtlänge von 30 km. 

KARTALKAYA KAYAK MERKEZİ
Köroğlu Dağları üzerinde, 1850-2200 metre yükseklikte bulunan 
Kartalkaya Kayak Merkezi, son yıllarda kış turizmi açısından daha da 
önemli bir konuma gelmiştir. Modern tesisleri, uygun pistleri ve 
çevresindeki çam ormanlarının da varlığıyla, kış turizmi için tercih 
edilebilecek en uygun yerlerdendir. Kayak merkezinde 3 adet otel 
bulunurken, irili ufaklı toplam 30 kadar pistin uzunluğu da 30 km kadardır. 

ESENTEPE SKIZENTRUM 
Neben dem Kartalkaya Skizentrum ist auch das Esentepe Skizentrum im 
Bezirk Gerede eine gute Alternative für den Winterurlaub. Der Vorzug 
dieses Skizentrums ist die einfache Anfahrt, da es sehr nah an der 
Hauptstraße liegt, was bei vielen Skigebieten nicht der Fall ist.

ESENTEPE KAYAK MERKEZİ
Kartalkaya Kayak Merkezi dışında Bolu’nun Gerede ilçesindeki Esentepe 
Kayak Merkezi de kış tatili için farklı bir alternatif. Kayak merkezinin en 
önemli özelliği ise, genellikle ulaşımı zor olan kayak merkezlerine göre, 
dünyadaki ana yola en yakın olan kayak merkezi olmasıdır.

BOLU MUSEUM 
Neben den Naturschönheiten ist Bolu auch eine historische Stadt, die einst 
das Zuhause der Hethiter, Alexander des Großen, Perser und Osmanen 
war. Im Bolu Museum im Erdgeschoss des Bolu Kulturzentrums werden 
2935 archäologische, 1682 ethnographische und 11364 Münzen, also 
insgesamt 15981 Werke und Funde ausgestellt.

BOLU MÜZESİ
Doğal güzelliklerinin yanında; Hititleri, Büyük İskenderi, Persleri, Osmanlı 
Devletini ağırlayan Bolu, aynı zamanda tarihle iç içe bir kenttir. Bolu Kültür 
Merkezi binasının giriş katında yer alan Bolu Müzesi’nde; 2935 adet 
arkeolojik, 1682 adet etnografik ve 11364 adet de sikke olmak üzere toplam 
15981 adet eser bulunmaktadır.

SIEGESTURM 
Der Siegesturm in Göynük ist eines der Wahrzeichen von Bolu. Der Turm, 
der sich seit der Zeit der Republik in der Stadt befindet, fällt vor allem 
wegen seiner Architektur auf. 

ZAFER KULESİ
Göynük’te bulunan Zafer Kulesi, Bolu’nun simgelerinden sayılmaktadır. 
Cumhuriyet döneminden beri kentte bulunan kule, mimarisi ile dikkat 
çekmektedir. 

GÖYNÜK UND MUDURNU VILLEN 
Bolu, das sich auf der historischen Seidenstraße befindet, ist aufgrund 
seiner Lage und Geschichte eine historische Stätte. Villen aus dem 
19. Jahrhundert in den Bezirken Göynük und Mudurnu sind beeindruckende 
Beispiele der osmanischen Architektur und wurden mit adäquaten 
Restaurationen wieder hergestellt. 

GÖYNÜK VE MUDURNU KONAKLARI
Tarihi İpek Yolu üzerinde yer alan Bolu, konumu itibariyle korunmuş bir 
şekilde varlığını sürdürdüğü için neredeyse tüm kent bir sit alanıdır. 
Göynük ve Mudurnu ilçelerinde bulunan ve 19.yy Osmanlı Mimarisini 
yansıtan çok sayıda korunmuş konak, uygun restorasyonlarla göz alıcı 
hale getirilmiştir. 

Neben natürlichen Schönheiten können Geschichtsliebhaber in Bolu 
ebenfalls Moscheen, Grabmäler, Kirchen, Karawansereien und türkische 
Hamams zu jeder Jahreszeit besuchen. Für alle, die ein wenig dem Lärm 
und Chaos der Stadt entfliehen möchten, bietet Bolu einen friedlichen und 
ruhigen Urlaub inmitten der Natur und Geschichte.

Doğal güzelliklerinin yanında; camileri, türbeleri, kiliseleri, hanları ve 
hamamlarıyla tarih severlerin de ilgisini çeken Bolu’ya yılın her döneminde 
kolayca ulaşmak mümkündür. Şehrin gürültüsü ve kargaşasından 
uzaklaşmak isteyenler için doğa ve tarihle iç içe, sakin ve huzurlu bir tatil 
imkanı sunmaktadır. 
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6 KİŞİLİK

FÜR
6 PERSONEN

ZUTATEN
5 Kartoffeln 

6 Gläser Fleischbrühe 
3 EL Öl 

3 Lauchstangen 
1 Zwiebel 

Salz, Pfeffer

MALZEMELER
5 adet patates

6 su bardağı et suyu
3 yemek kaşığı sıvı yağ

3 adet pırasa
1 adet kuru soğan

Tuz, Karabiber

ZUBEREITUNG
Die Kartoffeln schälen, in Würfel schneiden und in salzi-
ges Wasser legen, damit diese nicht braun werden. Den 
Lauch waschen und in fingerdicke Scheiben schneiden. Die 
Zwiebel schälen und in dünne Streifen schneiden. In einem 
Topf Öl erwärmen und die Zwiebeln braten, bis diese rosa 
werden. Danach den Lauch hinzufügen und weiterbraten. 
Danach die Kartoffeln, Fleischbrühe, Salz und Pfeffer 
hinzufügen und solange kochen, bis das Gemüse weich ist. 
Die gekochte Suppe mit einem Mixer pürieren und dann 
nach Wunsch mit Croutons verzieren und servieren.

HAZIRLANIŞI
Patatesler, kabukları soyulduktan sonra kuşbaşı doğranır 
ve kararmamaları için tuzlu suda bekletilir. Pırasalar 
temizlenerek birer parmak kalınlığında doğranır. Kuru 
soğan da ayıklanıp piyazlık doğranır. Bir tencereye sıvıyağ 
koyularak soğanlar pembeleşene kadar kavrulur. Ardından 
pırasalar eklenerek sotelenmeye devam edilir. Daha sonra 
patatesler, et suyu, tuz ve karabiber eklenerek sebzelerin 
hepsi yumuşayana kadar pişirilir. Pişen çorba, blender ile 
püre haline getirildikten sonra üzerine arzuya göre 
kızarmış ekmek parçaları ilave edilerek servis edilir.

PATATES ÇORBASI

KARTOFFELSUPPE 
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030 82 82 440 
kundenservice-ost@knappschaft.de
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ZUTATEN
2 dicke runde Auberginen 

200 g in Würfel geschnittenes 
Rindfleisch 

1 Zwiebel 
5 Pilze 

2 Paprika 
1 Tomate 

1 TL Paprikamark 
2 EL Olivenöl 

Geriebener Käse 
Salz, Pfeffer

MALZEMELER
2 adet bostan patlıcan
200 g kuşbaşı dana eti

1 soğan
5 mantar

2 biber
1 domates

1 çay kaşığı biber salçası
2 yemek kaşığı zeytinyağı

Rendelenmiş kaşar peyniri
Tuz, Karabiber

ABANT KEBABI

ABANT KEBAP 
ZUBEREITUNG
Die Aubergine in der Mitte durchschneiden und aushöhlen. 
Für 10 Minuten in Salzwasser legen und danach 
abtrocknen und in Öl braten. In einer anderen Pfanne die 
klein geschnittenen Zwiebeln braten. Paprikamark 
hinzufügen. Das Fleisch, die geschnittenen Paprika, Pilze 
und Tomaten hinzufügen und solange braten, bis alles 
weich ist. Salz und Pfeffer hinzufügen. Die Mischung in die 
Aubergine füllen. Darauf geriebenen Käse geben und bei 
190 °C im Ofen solange backen, bis der Käse braun wird. 
Warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Patlıcanlar uzunlamasına ikiye kesilip içleri oyularak 
çıkartılır. 10 dakika kadar tuzlu suda bekletilir, ardından 
kurulanarak kızgın yağda kızartılır. Ayrı bir tavada, 
yemeklik doğranan soğanlar sıvıyağda kavrulur. Salça 
eklenir. Et, doğranmış biberler, mantarlar ve domatesler 
de eklenerek yumuşayana kadar pişirilir. Tuz ve karabiber 
eklenir. İç karışım, patlıcanların içlerine paylaştırılır. 
Üzerlerine rendelenmiş kaşar peyniri serpilerek 190° 
fırında üzeri kızarıncaya kadar pişirilir. Sıcak servis edilir.

4 KİŞİLİK

FÜR
4 PERSONEN
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ZUTATEN
2 Gläser Reis 

250 g in Würfel geschnittenes Lammfleisch 
1 Zwiebel 

2 Tomaten 
300 g Pilze 

2 TL Thymian 
3 Gläser Fleischbrühe 

2 EL Butter 
Salz, Pfeffer

MALZEMELER
2 su bardağı pirinç

250 g kuşbaşı kuzu eti
1 adet kuru soğan

2 adet domates
300 g mantar

2 çay kaşığı kekik
3 su bardağı et suyu

2 yemek kaşığı tereyağı
Tuz, Karabiber

MENGEN PİLAVI

MENGEN

REIS
ZUBEREITUNG
Den Reis in warmem, gesalzenem Wasser für eine halbe Stunde 
einweichen. Danach waschen und abschütten. In einem Reistopf 
Butter zerschmelzen und das Fleisch solange braten, bis das 
Wasser aufgesogen ist. Wenn das Fleisch noch nicht weich ist, 
Wasser hinzufügen und kochen, bis dieses aufgesogen ist. 
Zwiebeln und Pilze fein schneiden und hinzufügen. Sobald die Pilze 
ihr Wasser aufgesogen haben die in Würfel geschnittenen 
Tomaten hinzufügen. Reis hinzufügen und umrühren. Warme 
Fleischbrühe, Salz, Pfeffer und Thymian hinzufügen und bei 
geringer Hitze solange kochen, bis das Wasser aufgesogen ist. 
Ruhen lassen und danach servieren.

HAZIRLANIŞI
Pirinç ayıklanarak sıcak tuzlu suda yarım saat kadar bekletilir. 
Ardından yıkanıp suyu süzülür. Pilav tenceresinde tereyağı 
eritilerek, etler suyunu çekene kadar pişirilir. Etler 
yumuşamamışsa, sıcak su eklenip suyunu çekene kadar pişirilir. 
Soğan ve mantarlar ince ince kıyılarak tencereye ilave edilir. 
Mantarlar suyunu çekince küp küp doğranmış domatesler de 
eklenir. Pirinç ilave edilerek kavrulur. Sıcak et suyu, tuz, karabiber 
ve kekik de eklenerek kısık ateşte suyunu çekene kadar pişirilir. 
Demlendikten sonra servis edilir.

6 KİŞİLİK

FÜR
6 PERSONEN
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SARAY HELVASI

ZUBEREITUNG
Mehl in einen Topf geben und bei mittlerer Hitze braten. 
Vanille und Puderzucker hinzufügen und für ein paar 
weitere Minuten braten. Den Topf vom Herd nehmen. 
Butter schmelzen, Mehl hinzufügen und vermischen. Das 
Halvah gut in eine Form drücken. In Rechtecke schneiden 
und abkühlen lassen. Danach mit Pistazien bestreuen und 
servieren.

HAZIRLANIŞI
Un, bir tencereye alınarak orta ateşte sararıncaya kadar 
kavrulur. Vanilya ve pudra şekeri eklenerek birkaç dakika 
daha kavrulmaya devam edilir. Tencere ocaktan alınır. 
Tereyağı eritilerek un karışımına ilave edilir ve karıştırılır. 
Helva, bir kabın içine, iyice bastırılarak yayılır. Baklava 
şeklinde kesilerek soğumaya bırakılır. Soğuduktan sonra 
üzerine Antep fıstıkları serpilerek servis yapılır.

ZUTATEN
150 g Butter 

2 Gläser Mehl 
1 Glas Puderzucker 

2 Pakete Vanille 
1 Mokkatasse Pistazien 

MALZEMELER
150 g tereyağı

2 su bardağı un 
1 su bardağı pudra şekeri 

2 paket vanilya
1 kahve fincanı Antep fıstığı 

PALAST-HALVAH

4 KİŞİLİK

FÜR
4 PERSONEN
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ZUTATEN
5 Kartoffeln 

1 Bund Lauchzwiebeln 
4 grüne Paprika 

2 Eier 
1 Zitrone 

Ein halbes Bund Petersilie 
Olivenöl, Salz

MALZEMELER
5 patates 

1 demet taze soğan 
4 yeşil biber 
2 yumurta 

1 limon 
½ demet maydanoz 

Zeytinyağı, Tuz

PAŞA PİLAVI

PASCHA
REIS

ZUBEREITUNG
Die Kartoffeln waschen und mit der Schale kochen. 
Danach schälen, in Würfel schneiden und in eine tiefe 
Schüssel geben. Die Eier fest kochen. Zitronensaft, Salz 
und Olivenöl vermischen und ein Dressing daraus 
zubereiten. Einen Teil auf die Kartoffeln geben und 
langsam vermischen. Petersilie, Lauchzwiebeln und 
Paprika fein schneiden. Die Kartoffeln auf einen Salatteller 
geben. Darauf die Lauchzwiebeln verteilen. Die Eier in 
Scheiben schneiden und auf den Salat legen. Petersilie 
und Paprika hinzufügen und das restliche Dressing darauf 
geben und servieren.

HAZIRLANIŞI
Patatesler yıkanarak kabuklarıyla haşlanır. Ilıyınca 
kabukları soyularak küp küp doğranır ve derin bir kaseye 
alınır. Yumurtalar katı kıvamda haşlanır. Limon suyu, tuz 
ve zeytinyağı karıştırılarak sos hazırlanır. Bir kısmı 
patateslerin üzerine gezdirilerek yavaşça karıştırılır. 
Maydanozlar, taze soğanlar ve biberler incecik doğranır. 
Patatesler salata tabağına alınır. Üzerine taze soğanlar 
yayılır. Yumurtalar halka halka dilimlenir ve salatanın 
üzerine dizilir. Maydanoz ve biberler de eklenerek kalan 
sos üzerine gezdirilir ve servis yapılır.

6 KİŞİLİK

FÜR
6 PERSONEN
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GIDA TOPTANCISI
Lebensmittel § Grosshandel

www.ikram-food.de

Flottenstrasse 24c - 13407 Berlin
info@ikram-food.de

Wir beraten Sie gerne!

(030) 398 85 216 Anadolu'dan gelen lezzet



BALKABAKLI GÖZLEME

MIT KÜRBIS
ZUBEREITUNG
Den Kürbis reiben. Die Zwiebeln klein schneiden, in Öl
braten und danach Kürbis und Salz hinzufügen. Solange 
kochen, bis dieser weich ist. Mit Paprikapulver 
abschmecken. Das Mehl in eine Schüssel geben, Salz 
hinzufügen und eine Kuhle machen. Die Hefe im warmen 
Wasser auflösen und hinzugeben. Vom Rand aus mit dem 
Kneten anfangen und solange kneten, bis der Teig weich 
ist. Ruhen lassen. Danach in kleine Stücke teilen und mit 
dem Nudelholz ausrollen. Etwas von der Füllung in den 
Teig geben und von der Hälfte auf zuklappen. Danach bei 
geringer Hitze braten, mit Butter bestreichen und warm 
servieren.

HAZIRLANIŞI
Balkabaklarını rendelenir. Soğanlar yemeklik doğranıp 
sıvıyağda kavrulduktan sonra balkabakları eklenerek tuz 
ilavesiyle yumuşayana kadar pişirilir. Toz kırmızı biber ile 
tatlandırılır. Un, bir karıştırma kabına alınarak tuzu eklenir 
ve ortası havuz gibi açılır. Maya, ılık suda eritilerek 
karışımın ortasına ilave edilir. Kenardan un alınarak 
hamur, kulak memesi kıvamına getirilir ve dinlenmeye 
bırakılır. Dinlendikten sonra küçük bezelere ayrılarak 
merdaneyle açılır. Açılan yufkaların içine iç harçtan 
koyularak yufkalar kapatılır. Ardından tavada kısık ateşte 
pişirilerek üzerlerine tereyağı sürülür ve sıcak servis edilir. 

ZUTATEN
3,5 Gläser Mehl 

1 TL Salz 
1 Paket Trockenhefe 

1 Glas Wasser
FÜR DIE FÜLLUNG: 
2 Scheiben Kürbis 

1 TL Salz 
2 Zwiebeln 

1 TL rotes Paprikapulver

MALZEMELER
3,5 su bardağı un
1 tatlı kaşığı tuz

1 paket toz maya
1 bardak su

İÇ HARCI İÇİN: 
2 dilim balkabağı
1 tatlı kaşığı tuz

2 adet soğan
1 tatlı kaşığı toz kırmızı biber

4 KİŞİLİK

FÜR
4 PERSONEN

GÖZLEME
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Die Kartoffel ist eine Knolle, die zu jeder Jahreszeit angebaut werden kann. Nach Reis, Weizen und Mais ist die Kartoffel das am meisten verspeiste Lebensmittel 

weltweit und sie enthält viele Vitamine, Kalzium, Kohlenhydrate und Kalium. Da die Kartoffel in Hauptgerichten, Vorspeisen, Salaten und Teiggerichten 

verspeist werden kann und ihr Preis so gut wie das ganze Jahr über günstig ist, ist sie eine unentbehrliche Zutat für die Küche. Wenn die Kartoffel richtig 

gekocht und richtig verzehrt wird, ist sie für die Gesundheit sehr nützlich und wird als sicheres Lebensmittel angegeben.

Patates her mevsİmde yetİştİrİlebİlen, yumru bİçİmİnde bİr besİndİr. Pİrİnç, buğday ve mısırdan sonra dünyada en çok tüketİlen besİn olan patatesİn İçİnde bİrçok 

vİtamİn, kalsİyum, karbonhİdrat ve potasyum bulunur. Yemekler, aperatİfler, salatalar, hamur İşlerİ gİbİ çok farklı şekİllerde tüketİlebİlİr olması ve fİyatının 

hemen her zaman uygun olması sebebİyle mutfakların vazgeçİlmez besİnlerİnden bİrİdİr. Patates, uygun pİşİrme şartlarında hazırlandığı ve kararında 

tüketİldİğİ sürece sağlık açısından çok faydalı ve güvenle tüketİlebİlecek besİn kaynaklarından bİrİ olarak gösterİlİr.

VERLEIHT ENERGIE 
Pellkartoffeln oder Kartoffeln aus dem Ofen sind 
so gut wie fettfrei und eine gute Energiequelle. Die 
Kohlenhydrate, die sich in Form von Stärke in der 
Kartoffel befinden, sind die Hauptenergiequelle des 
Körpers. Ein Großteil der am Tag verbrauchten 
Energie wird durch Kohlenhydrate gestillt. Einen Teil 
der zu verbrauchenden Kohlenhydrate mit Kartoffeln 
aufzunehmen ist eine gute Wahl.

ENERJİ VERİR
Haşlanarak ya da fırında pişirildiğinde hemen hemen 
yağsız bir yiyecek olan patates iyi bir enerji 
kaynağıdır.  Patateste, nişasta formunda bulunan 
karbonhidrat, vücudun ana enerji kaynaklarından ve 
gün içinde kullanılan enerjinin büyük bir kısmı 
karbonhidratlarla karşılanır.  Gün içinde tüketilecek 
karbonhidratın bir kısmını patates vasıtasıyla almak 
iyi bir seçimdir.

ENTHÄLT PROTEINE 
Wenn auch wenig, so enthält die Kartoffel immer 
noch Proteine. Wenn eine mittelgroße gekochte 
Kartoffel zusammen mit Milch oder Eiern verspeist 
wird, verwandelt sich diese in einen proteinreichen 
Nährstoff und hilft dabei den täglichen Proteinbedarf 
des Körpers zu stillen.

PROTEİN İÇERİR
Patates az miktarda da olsa protein de içerir. Bir adet 
orta boy haşlanmış patates, süt veya yumurta ile 
birlikte tüketildiğinde yüksek proteinli bir besin 
haline gelerek günlük protein ihtiyacının 
karşılanmasını sağlar.

EINE FASERQUELLE 
Die Kartoffel ist eine Faserquelle. Faserhaltige 
Lebensmittel unterstützen das Verdauungssystem 
und Verleihen ein Gefühl der Sättigung. Wenn man 
die Kartoffel zusammen mit der Schale isst, wird der 
eingenommene Faseranteil erhöht. Jedoch sollten 
Schalen mit Flecken oder anderem nicht verzehrt 
werden. Bei grünen oder keimenden Kartoffeln, die 
bereits ihre Farbe geändert haben, entsteht ein 
giftiger Stoff namens Solanin, der für die Gesundheit 
gefährlich ist.

LİF KAYNAĞI
Patates bir lif kaynağıdır. Lifli besinler, sindirim 
sistemine katkı sağlar ve tokluk hissi yaratır. Patates, 
kabuğuyla tüketildiğinde alınan lif miktarı artar. 
Ancak rengi bozuk ya da lekeli olan kabukların 
yenmemesi gerekir. Yeşillenmiş, filizlenmiş ya da 
rengi değişmiş patateste solanin adı verilen ve sağlık 
sorunlarına yol açabilen toksik bir madde oluşur. 

VITAMIN C
Die Kartoffel ist gleichzeitig eine gute Quelle für 
Vitamin C. Eine mittelgroße gekochte Kartoffel stillt 
¼ des täglichen Vitamin-C-Bedarfs eines 
Erwachsenen. Auch wenn man bei Vitamin C 
zunächst an anderes Obst und Gemüse denken muss, 
besitzt die Kartoffel nach dem Kochen noch 
genügend Vitamin C. Das Vitamin C, das 
lebenswichtig für die Haut, Zähne, Muskeln und 
Knochen ist, erfüllt im Körper die Rolle eines 
Antioxidans.

C VİTAMİNİ
Patates aynı zamanda iyi bir C vitamini deposudur. 
Bir adet orta boy haşlanmış patates, yetişkin bir 
bireyin günlük C vitaminin ihtiyacının ¼’ünü karşılar. 
C vitamini denilince akla her ne kadar farklı sebze ve 
meyve gelse de, patates pişirildiğinde dahi içinde 
yeterince C vitamini bulunur. Cilt, dişler, kaslar ve 
kemikler için hayati öneme sahip olan C vitamini 
vücutta antioksidan görevi görür. 

VITAMINE DER GRUPPE B 
Die Kartoffel ist auch eine gute Quelle für Vitamine 
der Gruppe B. Diese Vitamine verleihen dem Körper 
Energie, unterstützen die Verdauung und sind gut für 
die Haut. Die enthaltene Folsäure unterstützt die 
Produktion der roten Blutkörperchen, die 
Zellentwicklung und deren Wachstum.

B GRUBU VİTAMİNLER
Patates B grubu vitaminler için de iyi bir kaynaktır. Bu 
vitaminler vücuda enerji sağlar, sinir sistemini 
destekler ve cilde iyi gelir. İçeriğindeki folik asit, 
kırmızı kan hücrelerinin üretimini artırır, hücre 
gelişimi ve büyümesine destek olur. 

DIE KARTOFFEL,
EINE UNENTBEHRLICHE

ZUTAT IN KUCHE
..

DER
MUTFAKLARIN VAZGEÇİLMEZİ; PATATES

Diabetes-Patienten sollten beim Verzehr von Kartoffeln vorsichtig sein.
Şeker hastaları patates tüketimine dikkat etmelidir.

Übermäßiger Verzehr von Pommes und
wiederholtes Verwenden von
Frittieröl kann viele Krankheiten verursachen.

Aşırı miktarda patates kızartma tüketilmesi ve
kızartma yağının defalarca kullanılması
birçok hastalığa sebebiyet verebilir.
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Die Kartoffel ist eine Knolle, die zu jeder Jahreszeit angebaut werden kann. Nach Reis, Weizen und Mais ist die Kartoffel das am meisten verspeiste Lebensmittel 

weltweit und sie enthält viele Vitamine, Kalzium, Kohlenhydrate und Kalium. Da die Kartoffel in Hauptgerichten, Vorspeisen, Salaten und Teiggerichten 

verspeist werden kann und ihr Preis so gut wie das ganze Jahr über günstig ist, ist sie eine unentbehrliche Zutat für die Küche. Wenn die Kartoffel richtig 

gekocht und richtig verzehrt wird, ist sie für die Gesundheit sehr nützlich und wird als sicheres Lebensmittel angegeben.

Patates her mevsİmde yetİştİrİlebİlen, yumru bİçİmİnde bİr besİndİr. Pİrİnç, buğday ve mısırdan sonra dünyada en çok tüketİlen besİn olan patatesİn İçİnde bİrçok 

vİtamİn, kalsİyum, karbonhİdrat ve potasyum bulunur. Yemekler, aperatİfler, salatalar, hamur İşlerİ gİbİ çok farklı şekİllerde tüketİlebİlİr olması ve fİyatının 

hemen her zaman uygun olması sebebİyle mutfakların vazgeçİlmez besİnlerİnden bİrİdİr. Patates, uygun pİşİrme şartlarında hazırlandığı ve kararında 

tüketİldİğİ sürece sağlık açısından çok faydalı ve güvenle tüketİlebİlecek besİn kaynaklarından bİrİ olarak gösterİlİr.

VERLEIHT ENERGIE 
Pellkartoffeln oder Kartoffeln aus dem Ofen sind 
so gut wie fettfrei und eine gute Energiequelle. Die 
Kohlenhydrate, die sich in Form von Stärke in der 
Kartoffel befinden, sind die Hauptenergiequelle des 
Körpers. Ein Großteil der am Tag verbrauchten 
Energie wird durch Kohlenhydrate gestillt. Einen Teil 
der zu verbrauchenden Kohlenhydrate mit Kartoffeln 
aufzunehmen ist eine gute Wahl.

ENERJİ VERİR
Haşlanarak ya da fırında pişirildiğinde hemen hemen 
yağsız bir yiyecek olan patates iyi bir enerji 
kaynağıdır.  Patateste, nişasta formunda bulunan 
karbonhidrat, vücudun ana enerji kaynaklarından ve 
gün içinde kullanılan enerjinin büyük bir kısmı 
karbonhidratlarla karşılanır.  Gün içinde tüketilecek 
karbonhidratın bir kısmını patates vasıtasıyla almak 
iyi bir seçimdir.

ENTHÄLT PROTEINE 
Wenn auch wenig, so enthält die Kartoffel immer 
noch Proteine. Wenn eine mittelgroße gekochte 
Kartoffel zusammen mit Milch oder Eiern verspeist 
wird, verwandelt sich diese in einen proteinreichen 
Nährstoff und hilft dabei den täglichen Proteinbedarf 
des Körpers zu stillen.

PROTEİN İÇERİR
Patates az miktarda da olsa protein de içerir. Bir adet 
orta boy haşlanmış patates, süt veya yumurta ile 
birlikte tüketildiğinde yüksek proteinli bir besin 
haline gelerek günlük protein ihtiyacının 
karşılanmasını sağlar.

EINE FASERQUELLE 
Die Kartoffel ist eine Faserquelle. Faserhaltige 
Lebensmittel unterstützen das Verdauungssystem 
und Verleihen ein Gefühl der Sättigung. Wenn man 
die Kartoffel zusammen mit der Schale isst, wird der 
eingenommene Faseranteil erhöht. Jedoch sollten 
Schalen mit Flecken oder anderem nicht verzehrt 
werden. Bei grünen oder keimenden Kartoffeln, die 
bereits ihre Farbe geändert haben, entsteht ein 
giftiger Stoff namens Solanin, der für die Gesundheit 
gefährlich ist.

LİF KAYNAĞI
Patates bir lif kaynağıdır. Lifli besinler, sindirim 
sistemine katkı sağlar ve tokluk hissi yaratır. Patates, 
kabuğuyla tüketildiğinde alınan lif miktarı artar. 
Ancak rengi bozuk ya da lekeli olan kabukların 
yenmemesi gerekir. Yeşillenmiş, filizlenmiş ya da 
rengi değişmiş patateste solanin adı verilen ve sağlık 
sorunlarına yol açabilen toksik bir madde oluşur. 

VITAMIN C
Die Kartoffel ist gleichzeitig eine gute Quelle für 
Vitamin C. Eine mittelgroße gekochte Kartoffel stillt 
¼ des täglichen Vitamin-C-Bedarfs eines 
Erwachsenen. Auch wenn man bei Vitamin C 
zunächst an anderes Obst und Gemüse denken muss, 
besitzt die Kartoffel nach dem Kochen noch 
genügend Vitamin C. Das Vitamin C, das 
lebenswichtig für die Haut, Zähne, Muskeln und 
Knochen ist, erfüllt im Körper die Rolle eines 
Antioxidans.

C VİTAMİNİ
Patates aynı zamanda iyi bir C vitamini deposudur. 
Bir adet orta boy haşlanmış patates, yetişkin bir 
bireyin günlük C vitaminin ihtiyacının ¼’ünü karşılar. 
C vitamini denilince akla her ne kadar farklı sebze ve 
meyve gelse de, patates pişirildiğinde dahi içinde 
yeterince C vitamini bulunur. Cilt, dişler, kaslar ve 
kemikler için hayati öneme sahip olan C vitamini 
vücutta antioksidan görevi görür. 

VITAMINE DER GRUPPE B 
Die Kartoffel ist auch eine gute Quelle für Vitamine 
der Gruppe B. Diese Vitamine verleihen dem Körper 
Energie, unterstützen die Verdauung und sind gut für 
die Haut. Die enthaltene Folsäure unterstützt die 
Produktion der roten Blutkörperchen, die 
Zellentwicklung und deren Wachstum.

B GRUBU VİTAMİNLER
Patates B grubu vitaminler için de iyi bir kaynaktır. Bu 
vitaminler vücuda enerji sağlar, sinir sistemini 
destekler ve cilde iyi gelir. İçeriğindeki folik asit, 
kırmızı kan hücrelerinin üretimini artırır, hücre 
gelişimi ve büyümesine destek olur. 

KARTOFFEL,

Diabetes-Patienten sollten beim Verzehr von Kartoffeln vorsichtig sein.
Şeker hastaları patates tüketimine dikkat etmelidir.

Übermäßiger Verzehr von Pommes und
wiederholtes Verwenden von
Frittieröl kann viele Krankheiten verursachen.

Aşırı miktarda patates kızartma tüketilmesi ve
kızartma yağının defalarca kullanılması
birçok hastalığa sebebiyet verebilir.
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REGELT DEN BLUTDRUCK
Die Kartoffel ist eine wichtige Kaliumquelle. 
Außerdem enthält sie in geringen Maßen Magnesium 
und Eisen. Kalium hat einen positiven Effekt auf 
Muskeln, das Nervensystem und den Blutdruck. 
Kartoffeln enthalten von Natur aus praktisch kein 
Salz. Die Kombination aus einem hohen Kalium- und 
niedrigem Salzgehalt ist ideal für Personen mit 
Bluthochdruck. Jedoch sollte man beim Verzehr auf 
das hinzugefügte Salz achten.

TANSİYONU DÜZENLER
Patates, önemli bir potasyum minerali kaynağıdır. 
Az miktarlarda magnezyum ve demir de içerir. 
Potasyum; kaslar, sinir sistemi ve kan basıncı 
üzerinde olumlu etki gösterir. Patateste doğal olarak 
neredeyse hiç tuz bulunmaz. Yüksek potasyum ve 
düşük tuzun bir araya gelmesi, tansiyon problemleri 
yaşayan kişiler için idealdir. Ancak patates 
tüketilirken, eklenen tuz miktarına dikkat edilmesi 
gerekir.

VERLEIHT EIN GEFÜHL DER SÄTTIGUNG
Da die Kartoffel ein Gefühl der Sättigung verleiht, ist 
sie ideal für Personen, die eine Diät machen. 
Gekochte und gebackene Kartoffeln ohne Fett 
können auf Diätlisten gesetzt werden.

TOKLUK HİSSİ VERİR
Tokluk hissi verme özelliği, kilosunu korumak 
isteyenler için patatesi tercih edilen bir besin haline 
getirmiştir. Haşlanmış ya da fırında yağsız olarak 
tüketilen patates, zayıflamak ya da kilo kontörlü 
yapmak isteyenler tarafından diyet listelerine 
eklenebilir.

KARTOFFELSAFT 
Wie die Kartoffel hilft auch der Kartoffelsaft dem 
Blutzucker und Verdauungssystem, unterstützt die 
Zähne, Knochengesundheit, den Magen und die 
Herzgesundheit und ist effektiv gegen Schnupfen 
und Erkältungen.

PATATES SUYU
Tıpkı patates gibi patates suyu da; kan şekeri, sinir 
sistemi, diş, kemik sağlığı, mide, sindirim sistemi, 
kalp sağlığı, grip, nezle, soğuk algınlığı gibi kış 
hastalıklarına faydalıdır.
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KIYMALI PATATES TOPLARI 

KARTOFFELBÄLLCHEN 

MIT GEHACKTEM

ZUBEREITUNG
Für die Füllung die Butter in einer Pfanne schmelzen und 
das Gehackte anbraten. Mit Salz und Pfeffer abschmecken 
und abkühlen lassen. Die Kartoffeln schälen und kochen. 
Danach pürieren. Milch, Pfeffer und Salz hinzufügen und 
solange pürieren, bis keine Klumpen mehr vorhanden sind. 
Kleine Stücke vom Püree abtrennen und in der Handfläche 
zu einem Bällchen rollen. Mit dem Daumen eine Kuhle 
machen. Mit Gehacktem befüllen und mit etwas mehr 
Püree schließen und erneut ein Bällchen machen. Mit 
Petersilie verzieren und servieren.

HAZIRLANIŞI
İç harcı için, bir tavada tereyağı eritilir ve kıyma kavrulur. 
Tuz ve karabiber ile tatlandırılarak soğumaya bırakılır. 
Patatesler kabukları soyularak haşlanır. Ardından patates 
ezeceğiyle püre haline getirilir. Süt, karabiber ve tuz da 
eklenerek pürüzsüz bir hale gelene kadar ezilmeye devam 
edilir. Hazırlanan püreden küçük parçalar koparılarak avuç 
içinde yuvarlak bir şekil verilir. Baş parmak yardımıyla 
patates topunun ortasına bastırılarak bir çukur açılır. İçine 
kıyma ilave edilir ve bir parça daha püre harcından 
alınarak patates topu yuvarlak bir şekilde kapatılır. 
Maydanoz yapraklarıyla süslenerek servis edilir.

ZUTATEN
5 Kartoffeln 
2 EL Milch 
1 TL Salz 

1 TL Pfeffer 
¼ Bund Petersilie

FÜR DIE FÜLLUNG: 
250 g Gehacktes 

1 TK Butter 
Salz, Pfeffer

MALZEMELER
5 adet patates

2 yemek kaşığı süt
1 tatlı kaşığı tuz

1 çay kaşığı karabiber
¼ demet maydanoz

İÇ HARCI İÇİN:
250 g kıyma

1 tatlı kaşığı tereyağı
Tuz, karabiber

4 KİŞİLİK

FÜR
4 PERSONEN

24





PATATESLİ KEK

KARTOFFELKUCHEN 
ZUBEREITUNG
In einer großen Schüssel die Eier gut schlagen. Joghurt 
und Olivenöl hinzufügen und weiterschlagen. Mehl, 
Backpulver, Salz und die anderen Gewürze hinzufügen und 
für ein paar Minuten weitermischen. Kartoffeln schälen 
und in Würfel schneiden. Zwiebeln klein schneiden. 
Kartoffeln und Zwiebeln in die Backmischung geben. Die 
Mischung auf ein Backblech verteilen und bei 180 °C für 
40 Minuten backen. Warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Büyük bir karıştırma kabında, yumurtalar mikserle iyice 
çırpılır. Yoğurt ve zeytinyağı ilave edilerek çırpılmaya 
devam edilir. Un, kabartma tozu, tuz ve diğer baharatlar 
eklenerek birkaç dakika daha çırpılır. Patatesler, kabukları 
soyulup küçük küpler halinde doğranır. Soğan yemeklik 
doğranır. Patates ve soğanlar kek harcına eklenip iyice 
karıştırılır. Karışım fırın tepsisine alınarak 180 °C’de 40 
dakika pişirilir. Sıcak servis edilir.

ZUTATEN
2 Gläser Mehl 
3 Kartoffeln 

2 Eier 
1 Zwiebel 

1 Glas Joghurt 
1 Glas Olivenöl 

2 Päckchen Backpulver 
Kreuzkümmel, Thymian 

Salz, Pfeffer

MALZEMELER
2 su bardağı un

3 patates
2 yumurta

1 soğan
1 su bardağı yoğurt

1 su bardağı zeytinyağı
2 paket kabartma tozu

Kimyon, kekik
Tuz, karabiber

4 KİŞİLİK

FÜR
4 PERSONEN
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VERANSTALTUNGSKALENDERVERANSTALTUNGSKALENDER MAÇ TAKVİMİ

20:30

18:00
18:00
20:30
20:30

15:00
15:00
15:00
18:00

20:30

18:00
20:30
20:30
20:30

15:00
15:00
15:00
18:00

18:00
20:30

15:00
18:00

15:00
15:00
15:00
18:00
18:00
18:00

19:00
19:00
20:30

18:00
20:30
20:30
20:30

15:00
15:00
18:00
18:00
20:30

FRAPORT SKYLINERS

BG Göttingen
RASTA Vechta
Brose Bamberg
Mitteldeutscher BC 

s.Oliver Würzburg
MHP RIESEN Ludwigsburg 
EWE Baskets Oldenburg 
FC Bayern München 

ratiopharm ulm 

medi bayreuth
B.  Löwen Braunschweig
FRAPORT SKYLINERS
HAKRO Merlins Crailsheim

Science City Jena 
BG Göttingen
ALBA BERLIN 
Telekom Baskets Bonn 

B. Löwen Braunschweig
Brose Bamberg

Telekom Baskets Bonn 
ALBA BERLIN 

Eisbären Bremerhaven
Brose Bamberg
ratiopharm ulm 
s.Oliver Würzburg
Mitteldeutscher BC 
RASTA Vechta

MHP RIESEN Ludwigsburg 
GIESSEN 46ers 
EWE Baskets Oldenburg 

FRAPORT SKYLINERS
BG Göttingen
HAKRO Merlins Crailsheim
ALBA BERLIN 

Telekom Baskets Bonn 
EWE Baskets Oldenburg 
Science City Jena 
GIESSEN 46ers 
FC Bayern München 

ALBA BERLIN 

ratiopharm ulm 
GIESSEN 46ers 

HAKRO Merlins Crailsheim
medi bayreuth

Eisbären Bremerhaven
B.  Löwen Braunschweig

Telekom Baskets Bonn 
Science City Jena 

RASTA Vechta

GIESSEN 46ers 
Eisbären Bremerhaven

Mitteldeutscher BC 
MHP RIESEN Ludwigsburg 

s.Oliver Würzburg
EWE Baskets Oldenburg 

FC Bayern München 
Brose Bamberg

FRAPORT SKYLINERS
BG Göttingen

Science City Jena 
FC Bayern München 

FRAPORT SKYLINERS
BG Göttingen

B. Löwen Braunschweig
FC Bayern München 

HAKRO Merlins Crailsheim
Telekom Baskets Bonn 

Science City Jena 
ALBA BERLIN 

medi bayreuth

ratiopharm ulm 
RASTA Vechta

medi bayreuth
Eisbären Bremerhaven

Mitteldeutscher BC 
s.Oliver Würzburg

B. Löwen Braunschweig
MHP RIESEN Ludwigsburg 

Brose Bamberg

07.12.2018 FREITAG CUMA

08.12.2018  SAMSTAG CUMARTESİ

09.12.2018 SONNTAG PAZAR

14.12.2018 FREITAG CUMA

15.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

16.12.2018 SONNTAG PAZAR

22.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

23.12.2018 SONNTAG PAZAR

26.12.2018 MITTWOCH ÇARŞAMBA

27.12.2018 DONNERSTAG PERŞEMBE

29.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

30.12.2018 SONNTAG PAZAR
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15:30
18:30

15:30
18:00

20:30

20:30

15:30
15:30
15:30
15:30
15:30
18:30

15:30
18:00

20:30

15:30
15:30
15:30
15:30
15:30
18:30

15:30
18:00

18:30
20:30
20:30
20:30

18:30
20:30
20:30
20:30
20:30

20:30

15:30
15:30
15:30
15:30
15:30
18:30

15:30
18:00

Sport-Club Freiburg
FC Augsburg
FC Bayern München
Hertha BSC
FC Schalke 04

Borussia Mönchengladbach
VfL Wolfsburg

Bayer 04 Leverkusen

Fortuna Düsseldorf 1895 e.V.

1. FC Nürnberg
Borussia Dortmund
FC Augsburg
RB Leipzig
TSG 1899 Ho�enheim
Eintracht Frankfurt

Hannover 96
VfB Stuttgart

VfL Wolfsburg

Borussia Mönchengladbach
Hertha BSC
FC Schalke 04
FC Bayern München
Sport-Club Freiburg
SV Werder Bremen

1. FSV Mainz 05
Bayer 04 Leverkusen

1. FC Nürnberg
FC Augsburg
VfB Stuttgart
Borussia Dortmund

Bayer 04 Leverkusen
RB Leipzig
TSG 1899 Ho�enheim
Hannover 96
Eintracht Frankfurt

Borussia Mönchengladbach

Hertha BSC
SV Werder Bremen
FC Schalke 04
Fortuna Düsseldorf 1895 e.V.
Sport-Club Freiburg
FC Bayern München

VfL Wolfsburg
1. FSV Mainz 05

Borussia Dortmund
VfB Stuttgart

SV Werder Bremen
Hannover 96

TSG 1899 Ho�enheim

RB Leipzig
Eintracht Frankfurt

1. FC Nürnberg

SV Werder Bremen

FC Bayern München
FC Schalke 04

Bayer 04 Leverkusen
Sport-Club Freiburg

VfL Wolfsburg
Hertha BSC

1. FSV Mainz 05
Borussia Mönchengladbach

1. FC Nürnberg

TSG 1899 Ho�enheim
VfB Stuttgart
FC Augsburg
Hannover 96

Fortuna Düsseldorf 1895 e.V.
Borussia Dortmund

RB Leipzig
Eintracht Frankfurt

Borussia Mönchengladbach
Hertha BSC

VfL Wolfsburg
Fortuna Düsseldorf 1895 e.V.

FC Schalke 04
FC Bayern München

SV Werder Bremen
Sport-Club Freiburg

1. FSV Mainz 05

Borussia Dortmund

Bayer 04 Leverkusen
RB Leipzig

VfB Stuttgart
Hannover 96

1. FC Nürnberg
Eintracht Frankfurt

FC Augsburg
TSG 1899 Ho�enheim

01.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

02.12.2018 SONNTAG PAZAR

03.12.2018 MONTAG PAZARTESİ

07.12.2018 FREITAG CUMA

08.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

09.12.2018 SONNTAG PAZAR

14.12.2018 FREITAG CUMA

15.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

16.12.2018 SONNTAG PAZAR

18.12.2018 DIENSTAG SALI

19.12.2018 MITTWOCH ÇARŞAMBA

21.12.2018 FREITAG CUMA

22.12.2018 SAMSTAG CUMARTESİ

23.12.2018 SONNTAG PAZAR
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ŞAMPİYON
Regisseur: Ahmet Katıksız

Darsteller: Ekin Koç, Farah Zeynep Abdullah, 
Fikret Kuşkan

Art: Drama, Romanze

HANDLUNG
Der Film, der auf einer wahren Geschichte beruht, 
erzählt vom legendären Rennpferd Bold Pilot und 
der Liebesgeschichte des berühmten Jockeys Halis 
Karataş und Begüm Atman, die sich dank dieses 
Pferdes trafen.

ŞAMPİYON
Yönetmen: Ahmet Katıksız

Oyuncular: Ekin Koç, Farah Zeynep Abdullah, 
Fikret Kuşkan

Tür: Dram, Romantik

KONUSU
Gerçek bir hikayeden uyarlanan film; efsane yarış atı 
Bold Pilot ve onun sayesinde yolları kesişen ünlü 
jokey Halis Karataş ve Begüm Atman arasındaki 
aşkın hikayesini anlatıyor.

MARY POPPINS' RÜCKKEHR 
Regisseur: Rob Marshall
Darsteller: : Emily Blunt, Lin-Manuel 
Miranda, Ben Whishaw
Art:  Musical, Familie, Fantasy 

HANDLUNG
Nach einem persönlichen Verlust von Michael 
kommt die geheimnisvolle Mary Poppins erneut in 
die Familie und hilft mit ihren einzigartigen 
Zauberkünsten dabei, die Familie wieder glücklich 
zu machen.

MARY POPPINS: SİHİRLİ DADI
Yönetmen: Rob Marshall
Oyuncular: : Emily Blunt, Lin-Manuel Miranda, 
Ben Whishaw
Tür: Müzikal, Aile, Fantastik

KONUSU
Michael’ın yaşadığı kişisel bir kayıptan sonra, 
esrarengiz dadı Mary Poppins, tekrar ailenin 
hayatına giriyor ve eşsiz sihir becerileriyle ailenin 
yeniden mutluluğa kavuşmasına yardımcı oluyor.

SPIDER-MAN: A NEW 
UNIVERSE 
Regisseur: Bob Persichetti, Peter Ramsey

Darsteller: Shameik Moore, Jake Johnson 
(XVI), Hailee Steinfeld

Art: Animation, Action

HANDLUNG
Der Film handelt von Peter Parker und den 
anderen Spider-Mans aus den alternativen 
Universen, die sich mit Miles Morales zusammen 
tun, um die Welt zu retten.

ÖRÜMCEK-ADAM: ÖRÜMCEK 
EVRENİNDE
Yönetmen: Bob Persichetti, Peter Ramsey

Oyuncular: Shameik Moore, Jake Johnson (XVI), 
Hailee Steinfeld

Tür: Animasyon, Aksiyon

KONUSU
Film; Peter Parker ve diğer alternatif 
Spider-Man’lerle birlik olan Miles Morales’in, 
dünyayı kurtarmak için macera dolu ve zorlu 
mücadelesini anlatıyor.

DIESEN MONATIM KINODIESEN MONATIM KINO
BU AY VİZYONDA
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